AGREEMENT Ne 1812
for the provision of legal services

«_» 2024

Prague

CLIFFORD CHANCE PRAGUE LLP, represented by its
office managing partner Alex Cook, hereinafter referred to as
the 'Contractor’, on the one hand, and

JOI'OBOP Ne 1812
00 OKa3aHNH IOPUAUYECKUX YCIYT

«_» 2024 r. r. [Ipara
CLIFFORD CHANCE PRAGUE LLP, B umme
YIPaBIISAIOLIETO napTHepa oduca Anexkca Kyka

«I/ICHOJ'IHI/ITGJ'IL», C OI[HOﬁ CTOpPOHEI, U

(full name and citizenship), hereinafter referred to as the
'‘Customer’, on the other hand, hereinafter referred to as the
'Parties', have concluded this agreement for the remunerated
provision of legal services, hereinafter referred to as the
'‘Agreement’, as follows:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The Contractor, at the request of the Customer, agrees
to provide legal services to the extent and on the terms
necessary for the recovery of the Customer's funds from
fraudulent organizations, companies, and individuals, as well as
to ensure the return (crediting) of these funds to the Customer's
accounts, as provided by the oral agreement of the Parties. The
Customer agrees to accept the services and pay the monetary
sum stipulated by the Agreement.

1.2. This Agreement is remunerated.

2. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

2.1. Customer’s Obligations:

2.1.1. To promptly provide all accurate information and
proper documentation required by the Contractor for the quality
provision of services. The Contractor provides the services
stipulated in the Agreement and performs procedural actions
based on the Customer’s assurances and the assumption that the
documents provided by the Customer, regardless of their form,
are authentic and accurate.

2.1.2. To promptly accept and pay for the services provided
by the Contractor, under the terms, within the timeframes, and
in the manner stipulated by the Agreement.

2.1.3. To provide the conditions for the execution of the task
by signing and issuing powers of attorney, applications,
petitions, letters, and other documents related to the proper
provision of services by the Contractor, within one working day
from the moment they are requested by the Contractor through
electronic or postal (courier) communication.

2.1.4. To immediately inform the Contractor of any new
circumstances that are significant for the proper provision of
services, within 2 (two) working days from the moment they
arise.

2.2. Contractor’s Obligations:

2.2.1. To be guided by the principles of maximum
consideration of the Customer’s interests and to act in
accordance with feasible, specific, and lawful instructions from
the Customer.

(monHOEe MMSI M TPaKJAHCTBO) HMMEHYCMbIH B JasbHEHIIEM
«3aKa3unKy, C JAPYroil CTOPOHBI, MMEHyeMble B JalbHCHIIEM
«CTOpOHBI», 3aKIIOYUIN HACTOSILIUH JOTOBOP BO3ME3IHOTO
OKa3aHMs IOPHIMYECKUX YCIIYT, B JanbHeiimeM «JoroBop», o
HIDKECTIETYOIIEM:

1. IIPEAMET JOI'OBOPA

1.1. «VcnonHutensy Mo 3aJaHHUI0 «3aKa3uuka» 00sM3yeTcs
OKa3aTh IOPUAMYECKHUE YCIyTH B OOBEME W Ha YCIIOBHIAX,
HEOOXOIMMBIX AJIsl BO3BpaTa JEHEKHBIX CPEACTB «3aKa3zuuKay
OT MOIIEHHHYECKHX OpTraHW3alui, KOMMNaHUH U (QU3NIECKUX
JWI, a TaKke oOecrledeHrue BO3BpaTa (3a4MCICHUS) STHX
CPEICTB Ha cyeTa «3aKa3uuKay U NPEAyCMOTPEHHBIX YCTHOM
noroBopeHHOcTbl0  «CTOpoH», a «3aka3uuk» 00s3yercs
NPUHATH YCIYTH M OIUIATHTh OOYCIIOBIEHHYIO «JloroBopom»»
JIEHE)KHYIO CYMMY.

1.2. Hacrosimuii «JloroBop» SIBISIETCS BO3ME3IHBIM.

2. OBA3AHHOCTHU CTOPOH

2.1. O6s13aHHOCTH «3aKa3yHKay:

2.1.1. CBOEBpEeMEHHO TIPEIOCTaBUTh BCIO JOCTOBEPHYIO
WHPOPMAITUIO " HaJIJIeKAIY IO JIOKYMEHTAIIHIO,
HeoOxouMyto «VICIIONHUTEII0» ISl KaYUeCTBEHHOTO0 OKa3aHHs
ycayr. «VcnonHuTeNnp) OKa3bIBaeT YCIyTH, NMPEIyCMOTPEHHbIE
«JloroB opom», coBepliaeT IpoleccyalbHble JeiCTBUS,
OCHOBBIBASICH Ha 3aBepeHMsIX «3aKa3umka» W Ha TOM, YTO
NpeACTaBIeHHbIE «3aKa3YMKOM» TOKYMEHTHI BHE 3aBUCUMOCTH
OT MX (POPMBI, SBJISIOTCS MOJUTMHHBIMU U JIOCTOBEPHBIMH.

2.1.2. CBoeBpeMEHHO TPHHATH W OIUIATHTH  YCIIYTH,
npeocrabisieMble «lcronHUTENEM», Ha YCIOBUSIX, B CPOKH, B
pa3mMepe, opsKe, PeIyCMOTPEHHOM «JloroBopom».

2.1.3. ObGecrieunTh yCIOBUSI BBIIOJHEHUS 3aJaHusl MYTEM
NOANHMCAHUST W BBIAYM  JIOBEPEHHOCTEH,  3asBJICHUM,
XOJaTaiicTB, MNHUCEM, WHBIX JOKYMEHTOB, CBS3aHHBIX C
Ha/IJIKAIUM OKa3aHueM yciyr «VcrmonHutenem», B TeueHHE
omHoro pabouero JHS C MOMEHTa HX TpeOOBaHUS
«Mcnonaurenem» nyTéM uX HampasieHHs «VICHOIHUTENTION
MOCPEACTBOM DJIEKTPOHHOM WIJIM TOYTOBOM  (KypbepCKOii)
CBSI3H.

2.1.4. HezamemnurensbHo cooOmuth «MCIOTHHATENIO» O
BHOBb BO3HHMKILIHUX OOCTOSTENbCTBAX, UMEIOIINX 3HAYECHHUE JUIS
Ha/JIEKAIIET0 OKa3aHUs YCIyr, B TeueHue 2 (OByX) paboumx
JTHEel ¢ MOMEHTA WX BO3HHKHOBCHHUSI.



2.2.2. To maintain the confidentiality of information
received from the Customer.

2.2.3. After the execution of the Agreement, as well as in
case of its early termination, to return to the Customer the
powers of attorney and original documents transferred by the
Customer to the Contractor.

2.2.4. To use only legal and objective methods and means
when providing services.

2.2.5. Provide services within a reasonable time frame in
accordance with the laws of the Czech Republic, regulations,
work schedules (deadlines) of state (municipal) and other
bodies.

2.2.6. To provide the Customer with information on the
progress of the services under the Agreement upon request by
the Customer via telephone, electronic, or postal
communication.”

2.2.7. Upon receiving prior written approval from the
Customer, to conclude a Settlement Agreement and/or an
agreement on the factual circumstances of the case.

2.3. The Contractor has the right to demand from the
Customer the necessary information and documents, and to
make copies of the documents provided by the Customer for
the purpose of fulfilling the obligations under this Agreement.

2.4. The Parties are obliged to comply with the Rules for the
provision of legal services, the terms of the Agreement. Each of
the Parties has the right to send requests to the other Party and
to demand responses to them.

3. COST OF SERVICES, PAYMENT TERMS AND
SCHEDULE

3.1. The Contractor has the right to provide services in
stages. In the event that the services yield positive results
before the completion of all legal and factual actions, the
services shall be considered rendered.

3.2. The cost of services (compensation/commission)
provided by the Contractor under this Agreement is calculated
at 10% (ten percent) of the funds credited to the Customer's
accounts (recovered from fraudulent schemes).

3.3. Fixed, advance, preliminary, and stage payments by the
Customer for the provision of services to him are not provided
for in the Agreement.

3.4. The Customer ensures the payment of the commission
within 10 (ten) working days from the moment of receipt
(crediting) to the bank account(s) of the Customer of the funds
returned to him as a result of the Contractor fulfilling its
obligations.

3.5. Payment of the compensation (commission) is made at
the discretion of the Contractor — to the Contractor's current
(foreign currency, transit) account and/or through specialized
payment operators based on invoices received via email.

3.6. In case the Contractor fails to fulfill its obligations to
the Customer or is unable to return funds to the Customer,
payment for the Contractor's services is not made.

2.2. O6s3anHOCTH «VCIOMHUTETS:

2.2.1. PyKOBOACTBOBaThCS NPUHLUNAMH MaKCHMAalIbHOTO
y4uéTa WHTEPECOB «3aKa3uWKay W OCYIISCTBICHUS NEHCTBUU B
COOTBETCTBHHM C  OCYHIECTBHUMBIMH,  KOHKPETHBIMH U
MPaBOMEPHBIMH YKa3aHUSMH «3aKa3uuKay.

2.2.2. CoxpanuTh KOH(MHICHIIMAIHHOCTh
MOYYCHHOHU OT «3aKa3unKay.

2.2.3. TIlocne ucnonuenus «/loropopa», a Takke B ciydae
€ro JIOCPOYHOTO paCTOPXKECHUS, BO3BPATUTh «3aKa3zuHKy»
JOBEPEHHOCTH W OPHTHHAIBI JOKYMEHTOB, IepEeIaHHBIX
«3akazunkom» «HcmomHurentoy.

2.2.4. IlpuMeHATh U OKa3aHUU YCIYT TOJNBKO 3aKOHHBIE
00BEKTHBHBIC METO/IBI ¥ CPEJICTBA.

2.2.5. Oka3plBaTh ~ yCIYIM B  pa3yMHbIE CPOKH B
COOTBETCTBMHM ¢  3akoHamu  Yemickoir  PecmyOmukwy,
HOPMaTHUBHBIMH TIPAaBOBBIMH aKTaMH, Tpadukamu (CpOKamm)
paboThI TOCYIapPCTBEHHBIX (MYyHHUIIMTIANBHBIX) M UHBIX OPTaH.

2.2.6. IlpenocTaBiaTh «3aka34yvKy» HH(OOPMALUIO O XOC
okazaHmsi yciuyr mo «Jloroopy» mo 3ampocy «3aka3uuka
MOCPEACTBOM TeTeOHHOM, SNMEKTPOHHON, TIOYTOBOH CBSI3H.

2.2.7.1lpy  yclnoBWH TOJYYECHUS  MOpPEABAPUTEIHHOTO
MUCBMEHHOTO ~ OJIOOpeHUss OT «3aKa3urMka»  3aKIIYUTh
MupoBoe coriameHue W/WIH COTNANIeHHe 10 (PaKTHIECKUM
00CTOSATENBCTBAM JIEJIa.

2.3. «Ucnonuutenws» BIpaBe TpeOOBaTh OT «3aKa3unKay
HEOOXOIUMEBIE CBEACHUS W JOKYMEHTBI, CHUMATh KOIHUH
NPEIOCTABICHHBIX  «3aKa3dMKOM» JTOKYMEHTOB B  IEIAX
WCTIOJIHEHHS 00513aTENBCTB TI0 HacTosAIIEeMY «J{oroBopy».

2.4. «CropoHbl» 00s13aHbI cobronaTh [IpaBuna okazaHus
IOpUANYECKUX yciyr, ycnoBus «JloroBopa». Kaxkmas wn3
«CTopoH» BHpaBe HANpaBisATh JPYroil CTOPOHE 3ampoChl U
TpeOOBaTh MOTyYEHHUsI OTBETOB HA HHUX.

nH(pOopMaIuy,

3. CTOUMOCTbD YCIIVYT, CPOKH U ITOPAJOK
OIJIATHI

3.1. «McnomHuTtenb» BIOpaBe OKa3bIBATh YCIYTH MOJTAITHO.
B cnyuae, ecnu yciayrd UMEIOT MOJIOKHUTENBHBIA pe3ybTaT 0
WCTIOJTHEHHUS BCEX IOPUAMYECKHX U (PaKTHUeCKUX JEHCTBUH, TO
YCITYTH CIEAYET CUATATh OKa3aHHBIMHU.

3.2. Croumocts  yciayr  (BO3HarpakJeHue/KOMHUCCHSA),
oKa3bIBaeMbIX «lcnomHurenem» nmo Hacrosmemy «JloroBopy»
paccunThiBaeTcsi cooTBeTCTBEHHO 10% (IeCsaTh MPOLIEHTOB) OT
3a4MCICHHBIX JICHE)KHBIX CPEICTB Ha cyera «3aKa3uukay
(BO3BpAILECHHBIX U3 MOLICHHUYECKUX CXEM).

3.3. ®ukcupoBaHHbIE, AaBaHCOBBIC, IpeJBAPUTEIbHBIC H
MOATAIHbIE TUIATEXKH «3aKa3uWka» 3a OKa3aHWe eMy YCIyT
JIOTOBOPOM HE MPETYCMOTPEHBI.

3.4. «3akazunk» o0ecreuynBaeT OIUIATy KOMHCCHH B
teyennn 10 (mecstu) paboumx OHEH ¢ MOMEHTa IOJIY4CHHUS
(3auncieHnss) Ha OaHKOBCKMH cueT (cyera) «3aka3uuka
JEHEeXHBIX CpEACTB, BO3BPALICHHBIX €My B pe3yibTare
BHIMONTHEHUS «VICTIONMHUTENIEM» CBOMX 00SI3aTENbCTB.

3.5. Ormutata Bo3HarpakaeHusi (KOMUCCHHN) OCYIIECTBISETCS
no BbeiOOpy «lMcmomHuTens» — Ha pacyeTHBIM (BaIIOTHBIH,
TpaH3WTHEIN) cuer «Ucmomawmrens» W (wim)  depe3
CIELMAIN3UPOBAaHHBIX OIEPATOPOB IUIATEKEH IO MOJIyYEHHBIM
Ha 3JIEKTPOHHYIO IOYTY CUYeTaM Ha OILIaTy.



4. LIABILITY OF THE PARTIES

4.1. The Contractor is liable for the improper performance
of the Agreement's terms in case it is at fault. The Contractor
cannot bear any responsibility for the outcome related to the
provision of services stipulated by this Agreement and does not
guarantee success, in accordance with the applicable legislation
of the Czech Republic.

4.2. The Contractor is not liable for the improper
performance of the Agreement's terms due to the fault of the
Customer, governmental (municipal), judicial bodies, and other
organizations, their officers, and other individuals engaged by
the Parties for quality service provision.

4.3. The Contractor is not liable to the Customer for any
consequences caused by the Customer's failure to provide
proper and accurate information (materials), or if these
consequences are caused by the actions (inactions) of the
Customer or third parties, or by the Customer's non-compliance
with the Contractor's recommendations.

4.4. The Contractor's obligations cease in the case of
impossibility to provide services in full due to force majeure
circumstances that could not have been anticipated or
influenced by either party to the Agreement.

4.5. According to the Resolution of the European Parliament
and the EU Council 2016/679 (General Regulation on the
Protection of Personal Data - GDPR), «The Parties» grant each
other the right to process their personal data provided for the
conclusion of «Contract» for the purpose of «Agreement»
including the collection, systematization, accumulation,
anonymization, blocking and destruction of personal data.

4.6. Either of the Parties may be released from liability
under the Agreement by mutual agreement.

5. LIST OF PROVIDED SERVICES

5.1. The Contractor has appointed Sharipkulova
Valeriya Sergeevna as its representative, who is authorized
to conduct negotiations with the Customer, to receive
necessary information from him, and to discuss any issues
that arise between the parties.

5.2. Description of the service, informational, consultative,
executive, and analytical services concerning the return of
funds lost as a result of working with investment companies,
including the analysis of information received from the
Customer within 3 working days from the receipt of documents
and other required materials.

5.3. Claims work (writing claims on behalf of the Customer
- up to 5 working days).

5.4. Information services (informing the Customer about the
progress of service provision until the Customer receives the
funds into his bank account).

3.6. B cnyuac HeBbimomHeHUs «VICTIOTHUTENEM» CBOUX
0053aTeNLCTB  Mepe]] «3aKa3uuKkoM» WM HEBO3MOXKHOCTH
BO3Bpara CpeAcTB  «3aka3umKy» -  oOmiIata  yCayr
«VcriomHUTENSD» HE TPOU3BOUTCS.

4. OTBETCTBEHHOCTbH CTOPOH

4.1. «McromHUTENb)» HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a
HEHaIJIe)KaIee MCIOHeHUEe ycoBuidi «JloroBopa» B ciyuae
HAJIMYUS B 3TOM €r0 BHUHBL «VICTIOTHUTENH)» HE MOXKET HECTH
KaKylo-1100 OTBETCTBEHHOCTh 3a pe3yJbTaT Mo Jeiy,
CBS3aHHOMY C  OKa3aHMEM YCIyI, MPeayCMOTPEHHBIX
HacTOAIINM «JloTOBOpOM», W HE TPEJOCTaBISIET TapaHTHIO
yCIexa, 9T0 COOTBETCTBYET JICHCTBYIOMIEMY 3aKOHOAATEIECTBY
PecnryOnuku Yexuu.

4.2. «Mcnonmautenby He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
HEHaJIJIe)Kalllee UCIIOJIHEHUE YCIIOBUM «/loroBopay, BOZHUKILIEE
Mo BUHE «3aKa3uuKay, TOCYJAapCTBEHHBIX (MYHUIIMIIATbHBIX),
CylneOHBIX OpPTraHOB W WHBIX OpPTaHM3AINNA, WX JOJDKHOCTHBIX
JUI, WHBIX (PU3MYECKHUX UL, TMpuBIeKaeMbix «CTOpOHAMI»
JUISL KAYECTBEHHOTO OKa3aHUs YCIIYT.

4.3. «McronHuTeNb» HE HECET OTBETCTBEHHOCTH TIepe
«3aka3unkoM» 3a BCE TIIOCIEICTBHS, BBI3BaHHBIE HE
MpeI0CTaBlIeHIEM «3aKazdauKomM» HaJJIKATIIX u
JIOCTOBEPHBIX CBEJEHUH (MaTepuasioB), WM €CId ITU
MOCNEACTBAS  BBI3BaHBI  JelcTBusMU  (Oe3neiicTBueM)
«3akazumka» JMOO0 TPEeThUX IUI, WJIW HEUCIIOIHEHUEM
«3aKa3uyuKoM» peKoMeHIanui «cmomHuTeNns.

4.4, O0s3atenbcTBa  «MICTIONMHUTENS» TMPEKPAIIAlOTCS B
cily4ae, HEBO3MOXXHOCTH OKa3aHHS yCIyT B TIOJTHOM 00bEME U3-
32 OOCTOSITENECTB HENPEOJOIMMON CHIIBI, MPETyCMOTPETh U
MIOBJIMATH HA KOTOPBIC HE MOTJIa HEe OJ{Ha CTOpOoHa «JloroBopay.

45. B cooTrBeTcTBHM TIOCTaHOBIeHHS  EBporelickoro
IMapnamenta u CoBeta EC Ne 2016/679 (001muii perjiaMeHT 1o
3amuTe mNepcoHanbHbIX JaHHbIX — GDPR), «CropoHbi»
MPEOCTABISAIOT JPYr-Apyry TpaBo Ha 00pabOTKy CBOHX
MEPCOHATBHBIX JIaHHBIX, MPEIOCTABICHHBIX IS 3aKIFOYCHUS
«JloroBopa» B 1eNsSIX HCTIONMHEHHSI «/[oroBOpay», BKIIIOYAIOIICe
B ceOs1 cOOp, CHCTeMaTHU3allnIo, HAKOIUICHHUE, 00€3InYHBaHNUE,
OJIOKMPOBaHUE W YHHUYTOKCHHUE TIEPCOHATBHBIX TAHHBIX.

4.6. JIrobas u3 «CTOpoH» MOXKET OBITh OCBOOOXKIEHAa OT
OTBETCTBEHHOCTH T10 «J{0TOBOPY» IO COTJIAIICHUIO CTOPOH.

S.IIEPEYEHb OKA3BIBAEMBIX YCIIYT

5.1. «McnomHuTENp» HA3HAUYMWI CBOMM MPEICTABHTEIEM
[HTapunkynoBy Baneputo CepreeBHy, KkoTopas
YIOJIHOMOYEHa HaBEJICHUE MM IEPErOBOPOB C
«3aKka3unKkomM», Ha MOJyYeHHE OTHETO He0OXOIuMONn
nHpOpMAaIH, 00CYKJICHHE BO3HUKIIMX YCTOPOH IPOOIIeM.

5.2. Onucanue YCIIyTH, MH(QOPMAIOHHEIE,
KOHCYJIbTAIIHOHHBIC, HWCIIOJIHUTEIbHbIE M  aHAIUTHYECKHE
YCIYyrd B OTHOIIEHUM BO3BpaTa CpEICTB, IOTEPSIHHBIX B
pe3yabrare paboThl ¢ MHBECTHIIMOHHBIMU KOMIIAHUSIMH, B TOM
YHciIe aHalu3 TMOJNyYeHHOW MHPOpPMaLUU OT «3aKa3yhKa» B
cpok 10 3 pabounx AHEH ¢ MOMEHTA NOIY4YEHUs TOKYMEHTOB U
MPOYHX TPeOYEMBIX MaTEPHUAJIOB.

5.3. [Iperensuonnas pabora (HamuMcaHue NPETEH3UU OT
MMEHHU 3aKa3unKa-10 5 pabounx aHeH).



5.5. Upon agreement with the Customer and with the
presence of the corresponding power of attorney, to draft, sign,
and submit claims, applications, requests, and other documents
on behalf of the Customer. To receive correspondence
addressed to the Customer. To respond to requests and
demands addressed to the Customer. To receive bank
statements for the Customer's accounts.

6. CONTACTS OF THE PARTIES

6.1. Written contacts between the parties (correspondence)
are carried out to the legal address of the Contractor and the
place of registration (residence) of the Customer, to the email
address of the Customer - , as
well as to the email address of the authorized representative of
the Contractor - «consylt.jurist@mail.ru ».

6.2. Oral (by phone) contacts between the parties are carried
out by calls from the Contractor, from the number
+421233215928 to the phone  number(s) of
theCustomer -

7. FINAL PROVISIONS

7.1. In the case of electronic document exchange, electronic
copies of documents sent by one Party to the other Party via
electronic communication are considered valid and to have full
legal force, including for the resolution of disputes between the
Parties in court. In electronic document exchange, any
screenshots of the Parties' emails (sender or receiver),
screenshots of any of the Parties' email folders, screenshots of
correspondence between the Parties, and other screenshots or
other correspondence placed in the email(s) of the Parties are
considered valid and to have full legal force, including for the
resolution of disputes between the Parties in court.

7.2. The Parties recognize the legal force of electronic
emails - documents sent via electronic mail (e-mail) and
consider them equivalent to documents on paper media.

7.3. The Parties have agreed to resolve all disputes related to
the Agreement through negotiations or by sending written or
electronic claims.

7.4. In all other matters not provided for in this Agreement,
the Parties are guided by the current legislation.

7.5. This Agreement is made in two copies in the Russian
language, each having equal legal force, one copy for each of
the Parties. This Agreement comes into force from the date of
its signing by the Parties, as indicated on the first page of the
Agreement.

5.4. UndpopmaunoHHsie YCIIyTH (naopmupoBanue
«3aKa34nKa) O XOJ€ OKa3aHUS YCIyr 0 MOMEHTa IOJIy4YeHHUs
JICHEeXHBIX CPEICTB «3aKa3uyMKOM) Ha CBOM OAHKOBCKHI CYET.

5.5. Ilo cormacoBanuio ¢ «3aKa3yMKOM» M TpPH HATUYUU

COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPEHHOCTH COCTABIISATh, HOANUCHIBATD
W T1O0JaBaTh MPETEH3WH, 3asABJICHUS, 3alpOChl WM WHEIC
JOKYMEHTBI oT A 3aka3uuka. [Nonmyuats
KOPPECIIOHCHLIMIO, aJPECOBAHHYIO «3aka3zuuky». OTBeuaTh
Ha 3ampockl W TpeOOBaHWS, aJpecoBaHHBIE 3aKa3duKy.
[Tonmy4ats BEIMMCKH MO OAHKOBCKUM CUETaM «3aKa3uhKay.

6.KOHTAKTbI CTOPOH

6.1. IlucbMEeHHBIE  KOHTAaKTBI ~ CTOPOH  (IEeperucKa)
OCYILIECTBIISIIOTCS Ha IOpHAnyecKuii aapec «McmomHutens» u
MECTO  perucTpanmud  (KUTENbCTBA)  «3aKa3uWka», Ha
QJIEKTPOHHBINA azipec «3aKa3zyukay - ,
a TaKk K€ Ha DJIICKTPOHHBIA aJpec  YMOIHOMOYEHHOTO
npeacrasutens «cnonautens» [ «consylt.jurist@mail.ruy.

6.2. Ycraple (mo  TemedOHY) — KOHTakThHI  CTOPOH
OCYILECTBIISIIOTCS  3BOHKaMu  «McnoiHUTENns», € HOMepa
+421233215928 na HoMmep(a) TenedoHa «3aKa3zunukay -

7.3AKJIIOUYUTEJIBHBIE ITOJIOXEHU A

7.1. llpu »aexTpoHHOM crocobe oOMeHa OKYMEHTaMH
JIEKTPOHHbIE KOIMM JOKYMEHTOB, II€pelaHHblE OJHOW u3
Cropon apyroii CTopoHe 1Mo 3JIeKTPOHHOU CBS3H, MPU3HAIOTCS
JNEHCTBUTETILHBIMM WM HMEIOIIMMH TIOJIHYI0 FOPHUIMYECKYIO
CWIly, B TOM 4YHCJIE€ NPU Pa3pelIeHUH CIIOPOB MEXIY
Croponamu B cyzae. Ilpu siekTpoHHOM criocobe oOMeHa
JOKYMEHTaMH JII00BbIe CKDHHIIIOTHI AJIEKTPOHHBIX MO4T CTOpOH
(oTmpaBuTeNs WM MOJTyYaTess), CKPUHIIOTHI JIIOOBIX MAaroK
IEKTPOHHBIX MOYT CTOPOH, CKPHHLIOTHI KOPPECHOHACHINH
CTOopoH, WHBIE CKPUHIIOTHI, Jpyras KOPPECIOHCHIINS,
pasMemiéHHass B dJeKTpoHHoW moure (mourax) CTopoH,
NPU3HAIOTCS  ACUCTBUTENBHBIMH M HMMEIOLUIMMHU  TOJIHYIO
IOPUIMYECKYI0 CHIIY, B TOM YHCII€ NPH Pa3pPEIICHUH CIIOPOB
Mexay CTopoHaMu B Cy/IE.

7.2. CTOpOHBl  NPHU3HAIOT  IOPUIMYECKYI0O CHIy 32
9JIEKTPOHHBIMH NHCbMAaMU — JOKYMEHTaMHM, HalpaBICHHBIMH
no onektponHod moure (e-mail), w nOpusHalT WX
PaBHO3HAUYHBIMHU JJOKYMEHTaM Ha OyMaKHbBIX HOCUTESIX.

7.3. CTOpOHBI [OTOBOPWJIMCH pemarb BCE CIOPHl MO
JloroBopy B TOpsIJIKE MEPErOBOPOB MO0 MyTEM HAIpaBICHUS
MUCBMEHHBIX TIPETCH3UH WM JIEKTPOHHBIX MPETEH3UH.

7.4. Bo BcéM ocTagpbHOM, 4YTO HE MPEIyCMOTPEHO
HACTOALIMM  JIOTOBOPOM,  CTOPOHBI  PYKOBOJCTBYIOTCS
JIEHCTBYIOLINM 3aKOHOAATEIHCTBOM.

7.5. Hactosmuii JloroBop coctaBieH B IBYX DK3EMIUIIpax
Ha PYCCKOM SI3bIKE, UMEIOIUX PaBHYIO IOPUINYECKYIO CHITY, IO
OHOMY JK3eMIUBIpy mis Kaxmod u3 Cropon. Hacrosmmmit
JoroBop BcTymaeT B cuily ¢ JaThl ero noanucanus CTopoHamu,
yKa3aHHOH Ha niepBoi ctpanuue Jlorosopa.


mailto:urmoskvitina@rambler.ru
mailto:cak.jurist@gmail.com
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8. PARTIES' DETAILS

CUSTOMER
Full name:

Date of birth:

Residential address (country, city, street, house number):

Telephone number:

E-mail:

Number of identity document (id card, passport):

signature date

CONTRACTOR:

Designation of spin-off plant:

Clifford Chance Prague LLP, organizacni slozka
Identification number (ICO): 02410443

Seat: Jungmannova 745/24, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
VAT number (DPH): CZ683376675

8.PEKBU3UTHI CTOPOH

3AKA3YHNK
d.N.0:

Jlata poxxaeHust:

Anpec npoxxuBaHus (CTpaHa, TOPOA, YIUIA, TOM):

Howmep Tenedona:

E-mail:

Howmep noxymeHTa, y10CTOBEPSIOIETO TUYHOCTD

(id xapra, macmopTt):

TO/IMTUCH naTta

NCTIOJIHUTEJIb:

HasBanue nodepHero npeanpusThs:

Clifford Chance Prague LLP, organiza¢ni slozka
WnentudukannoHHpIit HOMEp (ICO): 02410443
IOpunuueckuii anpec: Praha 1, Nové Mésto,

Jungmannova, gom 745/24, IToutossiii uuaekc 11000

Homep HIC (DPH): CZ683376675
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